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INSTITUTE OF ARTS AND CULTURE: TENDENCIES AND PROSPECTS

The article shows the history of organizing of the SubFfaculty of Music Theory, Music History
and Instrument Performing at Khabarovsk State Institute of Arts and Culture. An overview of
educational programs and research lines is given as well as problems and prospects of future
development of the department according to the cultural situation in our region are outlined.
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«Для того чтобы выжить в современном
сложном мире, люди должны понимать разF
ную культуру. Приобретение межкультурF
ной компетенции, которая является способF
ностью изменять свои знания, отношение и
поведение таким образом, чтобы быть отF
крытым и “гибким” к другой культуре, стаF
ло насущной проблемой для людей, пытаF
ющихся выжить в условиях глобализации
общества XXI века» – заявлено на междуF
народной конференции по исследованию
проблем образования [1]. Для Дальнего
Востока России эти слова особенно актуF
альны.

Крайне слабое демографическое присутF
ствие России в районах к востоку от БайкаF
ла и острая недостаточность транспортноF
коммуникационной сети, связывающей евF
ропейскую часть России с дальневосточной
частью, во многом определяет медленное
развитие данных территорий. В силу приF
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родноFгеографической специфики дальнеF
восточные районы страны тяготеют не
столько к самому Тихому океану, сколько
к странам АТР, контролирующим наибоF
лее развитые, климатически и экономичесF
ки благоприятные участки тихоокеанского
побережья. Это геостратегическое обстоF
ятельство является для тихоокеанской
России ключевым. Если рассматривать
дальневосточную территорию Российской
Федерации как единый ареал, то реализаF
ция присущих ему естественных экономиF
ческих и не менее важных социальноFкульF
турных тяготений к бассейну Тихого океаF
на возможна не напрямую, а опосредованF
но – через обеспечение проницаемости субF
регионального фронтира, заключенного
между российскими границами и тепловодF
ными портами восточноFазиатского побеF
режья – т.е. при посредстве геокультурноF
го пространства таких стран, как Китай,
Япония и Корея.

Между тем культурные полюса Восток
и Запад представляют собой две во многом
противоположные духовные традиции. Это
как бы две различные «системы коордиF
нат», два миропонимания, две «мировозF
зренческие матрицы», два «языка», на коF
торых могут мыслить и изъясняться люди
в процессе постижения окружающего их
мира. Традиции эти проявляют себя не
только во всех сферах духовной культуры
(философии, этике, эстетике, социологии,
политологии и т.д.), но и в образе жизни
народов, их психологии, нравственных
принципах, ценностных ориентациях.

Специфика Дальнего Востока России
состоит в том, что, находясь вблизи АТР,
он испытывает на себе влияние этого региF
она, и ни для кого не секрет, что Япония,
Китай, Корея являются основными произF
водителями высоких технологий. СоответF
ственно, быстрыми темпами обновляется
информационная среда. Это сказывается на
образовании: учебные учреждения оснащаF
ются новейшей аппаратурой, становится
доступнее Интернет, с помощью информаF

тизации интенсифицируется общение.
Люди могут расширять знания, изучать
языки и культуры, получать информацию
о последних достижениях науки и техниF
ки, практически не выходя из дома.

ИнформационноFобразовательная среF
да странFсоседей создаёт социокультурное
пространство, в которое интегрируется
образовательная система Дальнего ВостоF
ка России. Возможности общаться и обмеF
ниваться знаниями инициируют содержаF
тельные информационные изменения в
учебной программе.

В связи с этим подготовка специалистов
в области межкультурных коммуникаций
является одним из важнейших направлеF
ний регионального гуманитарного образоF
вания. В современных программах подгоF
товки культурологов существенную роль
призваны играть дисциплины, ставящие
своей целью изучение особенностей физиF
коFгеографического, политического, этноF
конфессионального, демографического,
экологического развития сопредельного
культурного пространства, связанного своF
им местоположением с дальневосточной
Россией. Очевидно, что для студентовFдальF
невосточников наибольший практический
интерес представляет изучение близлежаF
щего АзиатскоFТихоокеанского региона с
резко отличающимися от западной цивилиF
зации культурами, религиями и политичесF
кими традициями.

В наше время, в условиях глобализации
мира, возрастает интерес к культуре ВосF
тока, можно говорить даже об определенF
ной моде на Восток. Внимание к нему проF
является как на уровне искусства, науки,
педагогики, философии, так и на уровне
массового сознания (увлечение традиционF
ными и нетрадиционными восточными реF
лигиями, медитативными практиками, разF
личными оздоровительными системами,
самобытными играми, боевыми искусстваF
ми, чудесами восточной магии и мистики и
т.д.). В свою очередь, со стороны населеF
ния Китая, Японии и Кореи обнаруживаF



81

ется явный интерес к русской традиционF
ной культуре. В частности, здесь высоко
ценятся творческие концерты студентов
ХГИИК, обучающихся на факультете исF
кусств. Китайская молодежь стремится сеF
рьезно изучать русский язык, литературу,
театр, музыку. При этом предметом особоF
го внимания оказываются российские кульF
турные традиции.

Как следствие этих процессов, значиF
тельно увеличился приток иностранных
студентов в учебные заведения дальневосF
точного региона. В Хабаровском государF
ственном институте искусств и культуры
этот контингент преимущественно предF
ставлен студентами из Китайской НародF
ной Республики. Неподдельную заинтереF
сованность в изучении русской культуры и
искусства проявляют и японские студенF
ты. Однако российскоFяпонские межвузовF
ские контакты значительно уже по сравнеF
нию с российскоFкитайскими.

Организация процесса межкультурной
коммуникации с китайскими студентами
начинается с понимания различий между
восточной и западной культурами. ИсслеF
дователи в качестве основной черты китайF
ской культуры называют исторически разF
витые адаптационные механизмы, помогаF
ющие данному обществу успешно восприF
нимать лучшее из привносимых в него кульF
тур, преломляя их через собственные
национальные интересы. Поэтому, несмотF
ря на различия восточной и западных кульF
тур, китайские студенты открыты для восF
приятия русской культуры, понимания
смысла культурных символов русского наF
рода, его обычаев, ментальности, образа
жизни. Этот фактор необходимо рассматF
ривать как основу (предпосылку) успешноF
го взаимодействия с китайскими студентаF
ми в российском вузе. Плодотворным являF
ется рассмотрение культуры как языковой
системы и акта коммуникации. Как пишет
Умберто Эко, всякий коммуникативный акт
перенасыщен социально и исторически
обусловленными кодами и зависит от них.

Такой подход описывает устоявшиеся форF
мы общения в социуме, «намечает контуры
соответствующих систем ожидания, значиF
мых в культурном универсуме психических
феноменов и способов мышления» [2].

Осуществляя подготовку бакалавров и
магистровFкультурологов, ХГИИК формиF
рует состав будущих перспективных молоF
дых исследователей культуры, которые
затем могут продолжить свое образование
в аспирантуре и в дальнейшем успешно раF
ботать в сфере научноFгуманитарных исслеF
дований культуры и искусства региона.
Кроме того, выпускники – бакалавры кульF
турологии – будут подготовлены и для муF
зейноFкраеведческой, культурноFпросвеF
тительской, преподавательской и органиF
зационноFуправленческой деятельности в
государственных учреждениях, музеях,
архивах, и особенно – на предприятиях в
сфере туризма.

Развитие туристической сферы имеет
особую значимость как с точки зрения форF
мирования экономической инфраструктуF
ры приграничных районов Дальнего ВостоF
ка, так и в плане привлечения в край насеF
ления из других регионов страны. Важным
механизмом формирования образа нашей
страны как места, благоприятного для межF
дународного туризма, обладающего униF
кальными природными ресурсами и богаF
той историей, может стать развитие въездF
ного культурноFисторического туризма в
Тихоокеанской России.

Следует учитывать и тот факт, что ДальF
ний Восток России уже давно ведет межF
культурный диалог со странами АТР, и
прежде всего – с Китаем, Кореей и ЯпониF
ей. Поэтому выбор профиля «МежкульF
турные коммуникации» для направления
подготовки «Культурология» связан с перF
спективной целью обеспечить регион и край
специалистами, готовыми развивать и укF
реплять межкультурные связи, решать гуF
манитарные задачи приграничного сотрудF
ничества со странами АзиатскоFТихоокеF
анского региона
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Как показывает опыт, на занятиях при
преподавании таких учебных дисциплин,
как «История Китая» и «Культура, литеF
ратура и религия Китая», студентам требуF
ется знать на китайском языке названия
основных культурологических терминов,
таких как «чжун го», «тянь ся», «лунь»,
«вэнь», «дао», «ши», «цзюнь цзы» и т.п.
Знание их знаковоFсимволических и кульF
турологических смыслов способствует быF
строй ориентации студентов в тех или иных
аспектах традиционной китайской культуF
ры, оказавшей в свое время известное влиF
яние на коренной этнос Приамурья. При
изучении учебной дисциплины «География
Китая» российским студентам важно не
только знать, как произносятся на китайF
ском языке названия географических терF
минов, таких как север, юг, запад, восток,
гора, река, озеро, море, залив, но и пониF
мать их связь с китайской культурной траF
дицией. Это способствует более точной ориF
ентации студентов в геокультурной среде
КНР. При этом качество усвоения студенF
тами вышеупомянутых предметов во мноF
гом зависит от уровня специальной подгоF
товки ППС, что требует систематических
стажировок преподавателей в университеF
тах КНР, Японии и Кореи с целью повышеF
ния уровня их квалификации.

Сегодня идеи поликультурного образоF
вания становятся ключевыми в решении

проблем культурного многообразия, они
звучат актуально на всех языках мира. Это
означает, что принцип глобальности кульF
турноFобразовательного процесса, отвечаF
ющий за развитие целостного поликультурF
ного мировоззрения, должен выступать
доминирующим фактором в определении
содержания образования и выборе форм и
методов организации образовательного
процесса. Этнокультурное образовательF
ное пространство любой национальной
школы должно стать максимально открыF
тым для идей прогресса, гуманизма, непреF
рывного диалога культур, их взаимодейF
ствия и взаимообогащения в ходе сложноF
го исторического развития данного этноса,
а национальноFрегиональные аспекты обF
разования должны служить составной чаF
стью общемирового культурноFобразоваF
тельного процесса.
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